MEMORANDUM BASHKEPUNIMI

2D
‘SHOQERIA CIVILE PER UDHEHEQES| TRANSPARENTE NE VERI TE KOSOVES’

Ndermjet paleve: .
1) Qendra Avokuese per Kulture Demokratike, perfaqesuar nga drejtori ekzekutiv
Dusan Radakovic (meposhte e shenuar si OJQ ACDC),

2) Agjensia Kunder Korrupsionit Kosove, perfagesuar nga drejtori Hasan Preteni,
(meposhte e shenuar si Agjensia);

Deklarojne se jane pajtuar ne pikat ne vijim

E pergjithshme
1. Memorandumi ka te beje me bashkepunimin ne mes te Agjensise Kunder

Korrupsionit te Kosoves dhe OJQ ACDC ne kuader te projektit ‘Shogeria Civile per
Udheheqesi Transparente ne veri te Kosoves’, palet ge kane rene dakord per te
permiresuar transparencen e institucioneve dhe casje ne informacione me interes
public nga ana e qytetareve dhe poashtu dukshmeria e veprimit dhe punes se
Agjensise ne veri te Kosoves, duke ndermarre perpjekje te perbashketa,
bashkepunim dhe koordinim;

2. Gjaté zbatimit té projektit, nénshkruesit do t& shkémbejné informacion dhe té
bashképunojné né zbatimin e aktiviteteve té projektit;

3. Aktivitetet e pérbashkéta té projektit doté implementohet nga OJQ ACDC, me
mbéshtetjen dhe pas konsultimeve paraprake me Agjencing;

4. Nénshkruesit pajtohen pér té siguruar géndrueshmériné e objektivave té

projektit pérmes bashké&punimit t&€ vazhdueshém t& Agjencisé me organizatat e
shoqérisé civile né veri t& Kosovés;

Objektivat dhe Rezultatet

4. Nénshkruesit bien dakord mbi-té gjitha objektivat e méposhtme t€ memorandumit:

« Té pérmirésohet geverisja transparente né komunat né veri té Kosovés;

» T&é zbatohen kérkesat nga Ligji pér Vetéqeverisje Lokale, me géllim pérmirésimin e
geverisjes s& miré né nivel lokal;

- Té pérmirésohet gasja né informata té interesit publik t& qytetaréve dhe
organizatave té shoqérisé civile né veri té€ Kosovés;

» T& pérmirésohet bashképunimi ndérmjet Agjencisé dhe organizatave té shogérisé
civile né veri té Kosovés né fushat me interes publik;

5. Nénshkruesit bien dakord mbi objektivat specifike t&€ méposhtme té
Memorandumit:

- Té organizohen takime periodike pér t& shkémbyer informacion dhe pér té
planifikuar aktivitete t& perbashketa te caktuara né projekt;

- Té keté pjesémarrjen e pérfagésuesve té Agjencisé né aktivitete té caktuara
te projektit, té cilat synojné pérmirésimin e gasjes né informata té interesit
publik t& qytetaréve dhe organizatave té shoqérisé civile;
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 Té keté pjesémarrjen e pérfagésuesve té Agjencisé né aktivitete té
pérbashkéta té projekteve, té cilat synojné rritien e njohurive dhe shikimit e
punés sé Agjencisé né mesin e qytetaréve né veri t& Kosovés;

 Té keté konsultime periodike pér t& ndjekur progresin né arritjen e géllimeve
té projektit dhe té kétij Memorandumi;

6. Nénshkruesit bien dakord mbi rezultatet e méposhtme t& Memorandumit:

e Takimet dhe shkémbimi i informacionit né lidhje me projektin mbahen rregullisht,
minimumi né baza mujore;

o Pérfagésuesit e Agjencisé marrin pjesé€ né aktivitetet e projektit, duke pérfshiré
aktivitete t& pérbashkéta;

 Situata né lidhje me qasjen né informata té interesit publik te pé&rmirésohet né
komunat né veri t& Kosovés;

* Njohuri dhe ndérgjegjésimi mbi punén e Agjencisé né veri t& Kosovés é&shté
pérmirésuar né veri t& Kosovés;

» Bashképunimi i Agjencisé dhe organizatave té& shoqérisé civile né veri t& Kosovés
te zgjerohet népérmjet shkémbimit t€ rregullt t& informacionit dhe mbéshtetjes.

Komunikimi dhe Raportimi

7. Nénshkruesit angazhohen pér té€ pasur komunikimin dhe raportimin e rregullt, mes
tyre, dhe né drejtim té paléve té treta. Té gjitha t& komunikimit zyrtar né emér té
nénshkruese né lidhje me iniciativat e pérbashkéta dhe projekteve né fushén
geverisje transparente dhe t& miré né nivel lokal do t& miratuar nga pérfagésuesit e
autorizuar nga nénshkruesit;

8. Né rast té&€ ndérpreries sé& bashképunimit midis nénshkruesve, zbatimi i
Memorandumit do té vazhdojé nga OJQ ACDC;

Tjera
9. Cdo ndryshim né Memorandumin kérkon pélgimin e té€ dy nénshkruesve dhe do té
jeté né formé té shkruar;

10. Ky Memorandum éshté nénshkruar né dy (2) kopje né gjuhén serbe dhe shqipe.
Gjithashtu, sé bashku me versionin zyrtar né gjuhén serbe dhe shqipe, Nénshkruesit
nénshkruan versionin né gjuhén angleze né dy (2) kopje. Té dyja palét nénshkruese
deklarojné té kené plotésisht kuptuar kushtet dhe dispozitat e Memorandumit;

11. Ky Memorandum é&shté subjekt i ligjeve t& Kosovés. Cdo mosmarréveshje, e cila
mund té lindin né interpretimin dhe zbatimin e Memorandumit, do té zgjidhet
migésisht ose pérmes ndérmjetésimit. Pérndryshe, mosmarréveshja do t'i referohet
né gjykatén kompetente né Mitrovicé.

Mitrovica Veriore Prishtine
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MEMORANDUM OF COOPERATION

2+ )
ON THE PROJECT “CIVIL SOCIETY FOR TRANSPARENT GOVERNANCE IN NORTHERN
Kosovo”

)

4

The undersigned
1) Advocacy Center for Democratic Culture, represented by Executive Director
Dusan Radakovic (hereinafter NGO ACDC);

2) Anti-Corruption Agency of Kosovo, represented by Director Hasan Preteni,
(hereinafter the Agency);

Hereby declare to have agreed as follows:

General

1. This Memorandum concerns the cooperation between NGO ACDC and the Anti-
Corruption Agency of Kosovo in the project “Civil Society for Transparent
Governance in Northern Kosovo”, which have agreed to improve the transparency of
institutions and access to information of public interest by citizens and also the
visibility of the work of Agency in northern Kosovo, by undertaking joint efforts,
cooperation and coordination;

2. During the project implementation, the signatories will exchange information and
cooperate in the implementation of project activities;

3. Joint project activities will be implemented by NGO ACDC, with the support and
upon prior consultations with the Agency;

4. The Signatories agree to ensure sustainability of the project objectives through
continual cooperation of Agency with the civil society organizations in northern
Kosovo;

Objectives and Results
4. Signatories agree on the following general over-all objectives of the memorandum:
e To improve transparent governance in the municipalities in northern Kosovo;
e To implement requirements from the Law on Local Self-Governance, in order
to improve good governance at local level;
e To improve access to information of public interest to citizens and civil society
organizations in northern Kosovo;
e To improve cooperation between the Agency and civil society organizations in
northern Kosovo in the fields of public interest;

5. Signatories agree on the following specific objectives of the Memorandum:

e To organize periodical meetings to exchange information and to jointly plan
certain activities in the project;

e To have participation of representatives of the Agency in certain project
activities, which aim at improving access to information of public interest to
citizens and civil society organizations;

e To have participation of representatives of the Agency in joint project
activities, which aim at increasing knowledge and visibility of work of the
Agency among citizens in northern Kosovo;

e To have periodical consultations to follow progress in achieving the goals of
the project and of this Memorandum;
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6. Signatories agree on the following results of the Memorandum:

e Meetings and exchange of information related to the project are regularly
held, minimum on monthly basis;

e Representatives of the Agency participate in project activities, including joint
activities;

e Situation concerning the access to information of public interest is improved in
municipalities in northern Kosovo;

e Knowledge and awareness on the work of the Agency in northern Kosovo is
improved in northern Kosovo;

e Cooperation of the Agency and the Civil Society Organizations in northern
Kosovo is enhanced through regular exchange of information and support.

Communication and Reporting

7. Signatories commit to open and regular communication and reporting, among
themselves, and toward third parties. All official communication on behalf of the
Signatories in relation to joint initiatives and projects in the area transparent and good
governance at local level shall be approved by the authorized representatives of the
Signatories;

8. In case of termination of cooperation between the Signatories, implementation of
the Memorandum will be continued by NGO ACDC,;

Other
9. Any change to the Memorandum requires consent of both Signatories and shall be

in writing;

10. This Memorandum is signed in two (2) copies in Serbian and Albanian language.
Also, along with the official version in Serbian and Albanian language, the
Signatories signed the version in English language in two (2) copies. Both signatory
parties declare to have fully understood the terms and provisions of the
Memorandum;

11. This Memorandum is subject to Kosovo laws. Any dispute, which may arise in the
interpretation and implementation of the Memorandum, shall be amicably settled or
through mediation. Otherwise, the dispute shall be referred to the competent court in
Mitrovica.
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MEMOPAHOYM O CAPAQH-M

9 M B 7 o /
Y OKBUPY NPOJEKTA “LINBUNHO APYLITBO 3A TPAHCMAPEHTHY BNALABUHY HA CEBEPY f
KocoBaA” ‘ e . 5, i

U < p L

MoTnucHUUM
1) LeHTap 3a 3acTynawe [OemOoKpaTKCe KynType, Koju npegcrasrba WsBpLuHU
avipektop [dywaH Pagakosuh, (y gamem tekcty HBO ACDC);

2) AreHuuja npotmB kopynuuje Kocosa, kojy 3actyna [Jupektop XacaH [NpeTeHu, (y
Aarbem TekcTy AreHuuja);

OBowm nNpunukoM npuxsarajy cnegehe:

OcHoBe

1. OBaj MemopaHnaym ce Tude capagwe HBO ACDC u AreHuuje npoTus Kopynuuje
Kocosa Ha npojekTy “LinBunHo ApyLITBO 3a TpaHCMapeHTHY BrajaBWHYy Ha ceBepy
KocoBa”, koje cy ce cnoxwne pa 3ajeqHNYkMM Hanopuma, capagsHom U
KoOOpAMHaLMjOM aKTUBHOCTU YHanpege TPaHCMapeHTHOCT paja WHCTUTYuMja W
npuctyn rpafjaHa uvHdopMauuvjama of jaBHOr 3Hadaja, Kao W BUASBMBOCT paga
AreHuuje Ha cesepy Kocosa;

2. MotnucHuum he y TOoKy cnpoBofewa npojekta pasmewusaTti Hdopmauuvje u
capafuBaTu Ha cnpoBofey 3aje4HUYKUX aKTUBHOCTY;

3. 3ajeaHuuKe akTUBHOCTM Ha npojekTy he 6uTtn cnposofeHe of ctpaHe HBO ACDC,
y3 noApLUKy AreHupmje 1 y3 o6eBe3He NpeTxoaHe KoHCcynTauuje;

4. MoTnMcHAUM Ce cnaxy fda ce Y TOKy MNpojekTa ocurypa OAPXKMBOCT LWrbeBa
npojeKTa, Kpo3 KOHTUHyMpaHy capagwy AreHuuje ca opraHuisauujama LmBUNHOM
ApYLWTBa Ha ceBepy Kocosa;

UubeBu v pesynrartu
4. TloTNUCHULUM ce cnaxy Yy nornegy pA[one HaBegeHux OnwTux uurbesa
MemopaHayma:
e YHanpehewe TpaHCNapeHTHOCTX BriagasBuHe Yy ONWTWHWHAMA Ha CeBepy
KocoBa;
e CnpoBohewe obGaBesa U3 3akoHa O foOKanHO] camoynpasW, Yy UWAbY
yHanpehewa gobpe BnagasvHe Ha ONWTUHCKOM HUBOY;,
e YHanpehewe npuctyna rpaflaHa v opraHusauuvja UMBUIMHOr ApylTBa Ha
ceBepy Kocosa nHdopmaumjama of jaBHor 3Hadaja;
e YHanpeRewe capagre nsmely opraHusaumja UMBUIHOr Apywrea u AreHuuje
y obnactvmMa of onwiter 3Hadvaja.

5. MoTnucHUUM ce cnaxy y nornefy Aone HasedeHVX chneuuduyHux uurbesa
MemopaHgyma:

e OpraHusoBake NEPUOAUYHUX CacTaHaka Yy Uurby pasmeHe uHdopmaumja u
3ajegHVYKOr NnaHupawa ogpefeHnx akTUBHOCTU Y NPOJEKTY;

e Yyewhe npeacrasHyka AreHuuje y 3ajeHUYKUM aKTUBHOCTUMA, Koje uMajy 3a
uurb yHanpeherwe npucTtyna rpafaHa u opraHvsaumja UMBUNHOr ApYyLITBa Ha
ceBepy Kocosa nHdopmaLmjama of jaBHor 3Hadvaja;

e Yyewhe npeacraBrHyka AreHuumje y 3ajegHUYKUM akTUBHOCTUMA, Koje uMmajy 3a
Uub yHanpehere 3Hawa 1 Buarsusoctu paga AreHuuje mehy rpafjaHuma Ha
cesepy Kocosa;
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e [lepuoguyHe KOHcynTauuje O HanpeTky Yy ocTBapuBaky UWrbeBa
npeasuheHx NpojekToM 1 oBuM MemopaHayMOoM,;

6. MoTnucHuum ce cnaxy y norneay Aone HaseaeHux pesynrata MemopaHgyma:

e CactaHuuM ¥ pasmeHa WHGpOpMauuja y BeE3uM ca MNPOJEeKTOM ce penoBHO
oapxaBsajy, HajMake Ha MECEYHOM HUBOY;

e [lpeacraBHuUM AreHumje y4eCcTBYjY ¥ aKTUBHOCTUAMA, YKIbyuyjyhu 3ajegHuyke
aKTUBHOCTW Y OKBUPY NPOjEKTa;

e Crawe y BesuM ca npucTynoMm WHpopmauuvjama of jaBHOr 3Hadaja je
yHanpeheHo y onwTtuHamMma Ha cesepy Kocosa;

e 3Hawe U CBecT 0 pagy AreHuuje cy yHanpeheHu y onwTMHaMa Ha cesepy
Kocoegs;

e Capapgta AreHuuje n opraHusauuja UMBMnHOr ApywTea je yHanpefeHa kpos
penosHy pasMeHy UHopmMaLuja U NOAPLLKY.

KomyHMKaluja U u3BeLITaBaK-€

7. TMotnucHuum ce obasesyjy Ha OTBOPEHY W pPEeAOBHY KOMYHWKauujy W
usBeluTaBawe, kako mefycobHo, Tako 1M npema Tpehum nuuvma. Csa 3BaHUYHa
KOMyHMKauuja y UMEe MOTNWCHUKA, Y Be3u 3a 3ajegHUYKMM WHuWUMjaTuBamMa U
npojekTmMa y obnactu TpaHcnapeHTHe u aobpe BragasvHa Ha ONWTUHCKOM HUBOY,
Tpeba ga 6yae ogobpeHa of cTpaHe osnawheHux nyua noTnicHuka MemopaHayma,

8. Ykonuko, y HeKom cny4ajy, capagha usMeRy noTnucHuKa rnpecrtaHe, cnpoeofere
MemMoparayma Hactasmba HBO ACDC,;

OcTano
9. Ceaka npomeHa MomepaHnayma 3axTteBa carnacHocT obejy ctpaHa u mopa 6utu
uspaxkeHa y nucaHoj oopmu;

10. OBaj Memoparagym je notnucaH y Aga (2) npumepka, Ha Cpnckom v AnbGaHckom
jesuky. TakoRe, y3 3BaHn4HY Bep3ujy Ha CpnckoMm 1 AnbaHCKoM je3nKy, ABe CTpaHe
noTnucyjy n Bepsujy Ha EHrneckom jesuky, 1 1o y asa (2) npumepka. Obe crtpaHe
n3jaBrbyjy Aa NOTNYHO pasymejy cBe ycknose U oapenbe MemopaHayma,

11. OBaj Memopargym noanexe 3akoHuma Kocosa. CBaku crnop, Koju MoXe HactaTtu
y TymMayewy wunu cnpoeofhewy MemopaHayma, he OUTK peluasaH AOroBOpPOM WMn
nytem meaujauuje. Y cynpotHom, crop he 6utu pewwasaH npea HagneXxHum cygom y
MuTtposuuu.

CesepHa MuTposuua MpywTuHa
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